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—Si se la treu, no tiac més remei que aguaatar la «apa. 

i 



<POMPEYA, 
Temple de l'alegria 

Telèfon 3458 

Tots els dies, tarde i nit, 

fina concert pir 50 hirmom irtlstu, 50 
A P R È S M I N U I T S O U P E R S T A N G O 

A M X N l T Z i T B m S O T A B L B 0 B Z T K T 

EJCIT del colossal duïtto cómlc EJCIT 

Societat Recreativa 
P A P I T U 

Paraielo, 116 i Camp Sagrat, 2 
Eli membrei de la Junta tenen •) gu«t d'inritar-ros a 

•iaitar reaerradament l'artiatic «Refúginm Pecitorum» aon 
poguen amagar les Tostres yergonyes i apagar la fam i aet 
o aet i mig pròpies de Primavera. 

En aqaaat «Oasal barrilaire Papitese» TOS serviran 
nostres cambreres ela tragos més purs i creiem que acabaràn 
par fer vos ballar com voldràn, pnix totes aón «honradaa y de 
buena família» i amb al dot de'n Cnmellas y altrea. 

Esperem no deixaren de visitar-nos a fl da que la vida 
d'aquesta societat sigui llarga, gruixuda i qne ragi. 

Local únic a Barcelona, convertit en esplèndid jardí. 
Servei de Cafè Reotoràn. 

Se parla Francès, Anglès, Italià y Turc 
Obert dia i nit 

S O C I E T A T " L A B O M B I L L A " 
78, Sant Pau, 75 

Segons han acordat lee nacions bel·ligerant», mentre» 
duri la guerra l'únic lloc per a fer la pau ea anar a fer 
aaran tota els dies tarde i nit a L a Bombilla, aon hi ha 
un pet de xicotes d'aliment que us faràn passar tot el mal 
humor. 

Orquo·tra de primer ordre 
78, SAWT PAU, 78 

R O Y A L C O N C E R T 
VataUé da Moa* SI MM •ail»4h| |a 

Graai •vaci·as • 
S W I F » - D l _ r O 

48 H E K ! • • • £ « AUTISTES 48 
Qraa èxit 4a las vatlladas M «I ooo 

F O Y E R I S A L Ó S P O R T 

LAÜ1LLAS (cabràs) 
sxtcmtaadts sa n minut amb 

L ' I N S E C T I C I D A FARADELL 
UNA pesseta frase t Per correu t'50 pto, 

Farmàcia Paradell 
A s s a l t , 28 ( c a r r e r Nou) 

SARNA (Ronya) 
El produrte patentat 

SULFURETO CABALLERO 
no té els inconvenients dels sulfuretos. En 10 minuts 
fa desaparèixer la sarna. Desconfieu dejes imitacioDi 

Assalt 86, BARCELONA i ClltrtS dl lipicilet 

U N R E M E I 
Q U E C U R A 

En teta, abselntamrat aa toU a u oaaea ea qoe 11 DíWIlut 
del eervell, U Debilitat sexual (ImpotencU), la Neunsual·jiJ· 
Afetcion» de la mMnla. la Ve!le»a prematura, J Agetame»»*" 
per exceisoi, la Pèrdua de la Demorle I la Debilitat tunio" 
han fat preu d'un Indlrldo. la OUKA «a BOSTOS 
re») a ba»e de anbauacles tinlquetcombinades pel proeadl»»» 
•apaolal BOSTOV II retornarà sempre la sslut perduda 

BOSTO* OHEBnOAL WOBKB - WATFOSD 
Dapòelt: •acalà, Rambla dc Its Flors, U.BUUSA, nuM . 

fe óeJ CrMl t ,4 . -BABOBtO»A. • _ 

Les injeccions, els lavatges, el sàndalo i arheol solen retardar la cura de la 
P U R G A C I O , semblant primer que van bé , però al deixar-los torna el fluix, i , en 
general, sols entretenen la cura. Amb les especialitats 

P A R A D E L. L 
en pocs dies se logra la curac ió completa. 2 * 7 a r t y s d ' è x i t 

Farmàcia P A R A D E L L , Comte de l'Assalt, 28. BARCELONA Ü S A N R O M A 
PILOTES * FOOTBALL y TENNIS y tota dam rirtWR i i 

S P O R T •·T··I·LKTE·T ·*"·SUN 



"gEDACCIO V AOUlNISrKACIO: P·Uvo, 3t 
Hor», d» 10 « 1 

FRBUS DK SUSCRIPCIO 
gsriTi, trimeitra P f . 2 
EsTiAno», • « 3 

Pago anticipat 
Delí traballa pnbllcata as ton naponiablM 

eli ttat autora.—No'a rt toran alt orlclaala. 

BARCELONA, 3 MAIQ DE m6 

HORES D'AMOR SERENES 
jlMés impetuosa que'l devallar de les torrentades, 

i potent que la força dels vents en el desert, mís 
usadura que la lava dels volcans, és la carn de la 

ia, i de la carn de la dóna, en especial la que per-
|y a la mòlt terrible i desconcertant Bella Chclito, 
1 de vells desahuciats de l'amor, estimulant de les 
cions matrimonials per vigorització momentània 

marits que la van a veure, rcjuvenedora dels 
Ions que comencen a sentir se escassos de primera 
jteria, desespero dels joves que claplten com un 
[all de tres anys 1 iniciació sobtada de nens atrevits 
fc ja fumen senorilas i escupen de cantó. 
|La Bella Chelito no és una dóna i és la suprema 
ïesentació de les dónes; és com una mena de com-
di, block, carnet o manual on se resumen totes les 

s de la dóna. Veure a la Chelito es veure-les a 
en un plegat. Tocar-la, es tocar ies a totes, 

xonses... és daixonses a totes. Tal és el grau de 
[centració sexual i sensual que ha lograt reunir en 
pell còs, més elegant que'l cós diplomàtic, més fogós 
k'l còs de bombers i més diligent que'l cós de metges 
picipals. 
[Si es feia un estudi del caudal d'energies que una 
la com la «Chelito arriba a despertar i a consumir 
im número d'anys determinat, s'espaordiria tot-
ii. No's té ni la mes petita noció de la força que crea 
ue malgasta una dóna com aquesta. Ni el kàiser 
t» la seva guardià imperial, ni la companyia de la 
[mburg Amcrican-Line» que segons tenim entès és 
es millors del món, ni el prestigi de'n Foronda,per 
Me, són comparables amb la potencialitat de 
Kió d'energies d̂ una dóna com la que ara ens ocupa 
Is ocuparia sempre si ella volgués. 

[Una dóna com la Chelito es menja les obres de la 
ydiense, les Filatures del Ter i la força de la Lliga 
ronalista. Una vegada hi havia un americà que 
P» divuit barcos que no estaven mai parats. Doncs 
[aquest americà tenia una xicota com la Chelito, 1 
£ vuit dies i el senzill gasto de sols tres molles de 

vuit porrons d'aigua l mitja pastilla de savó se 
menjar quatre barcos, i una tarde al Monte Cal-

0 « va empassar tots els altres. 1 l'animalet en-
quan ella se'ls empassava!... 

«mbla senzill el cas de la relació amorosa entre un 
ror de pasta i la Chelito i resulta d'una altíssima 
«ndencia sociològica. Qualsevol se creuria que no 
»P importància el fet d'un senyor fabricant que 
n10" i sostingui relació intima amb una senyora 
torça de la Chelito, i se'n poden treure greus con-

Per a la nova ciència que tendeix a establir 
" ''D" en la societat a l'objete de convertiria en 
- Creativa. Un home de negocis estima a una 
k n questcs ' gasta amb e,,a un dineral diaria-
1 oncs bé, aquests diners que llança son suor de 

l obrer, són les vuit hores, són el primer de maig, són 
quarts de jornal, són producció. 1 heu-vos aqui un fet 
piramidal. Els obrers séus treballen mòlt i guanyen 
poc. Ell guanya mòlt no treballant gens, peró en canvi 
aquests mateixos diners que ha guanyat tan depresta 
els llança també mòlt depressa, potser encara més 
depressa que no'Ji ha guanyat, perquè ella els hi xucla 
a gran velocitat, i si els obrers els hi han guanyat tre
ballant, ella els hl guanya parant. Legítim» i justa llei 
de la compensació que estableix l'equilibri í la justícia 
en un fet patent d'injustícia social. HCU-VOJ aqui, 
doncs, com en la dóna i en la seva bellesa Mpecial-
ment, té la classe proletària un venjador fatal. Jo pro
poso que els obrers cridin amb mi, que també ho sóc 
una rhiqueta:—Visquin les cocotesl Visca TlnUrna-
cional! i Visca la Bella Chelito! 

Peró si la Bella Chelito, retornant al punt de vista 
inicial d'aquest article—té força centrípeta o d'ama-
gatzemament, també Irradia energies. Si consum di
namisme, també en produeix. Eb obrers treballen a les 
fàbriques i als tallers desesperadament, infadigable-
ment, per a que ella mengi bé, vesteixi bé y dormi 
bé, etc, peró el séu menjar bé, el séu dormir bé, el séu 
vestir bé tenen una resultancia: la seva bellesa, i la 
seva bellesa es una déu inagotable i potent d'irradiació 
de forces. Ella amb la seva bellesa consum riqueia, 
peró amb lo seva bellesa en produeix, perquè dóna 
feina als Registres civils fent augmentar la natalitad i 
amb la natalitad corren les llevadores i fan negoci les 
dides—un ram que tothom té en oblit, menys els sol
dats que no són de quota.—Ella amb la seva bellesa 
impuba als homes al matrimoni, escalfa els tempera
ments apagats, excita als vells i als que encara no 
ho són. Una sessió de Bella Chelito amb rumba i 
matxitxa del Saca y mete equival a un safreig 
d'Emubió Scot o de Enofosfonna Serra. La gent, 
quan ne surt no surt, fuig, corre adalerada; allò no és 
sortir de teatre, és fugir de teatre. Si fos posible acallar 
tots eb sorolls de la ciutat i imposar en un moment 
donat un silenci absolut, al cap de mitja hora de sortir 
la gent de veure a la Chelito se sentiria un soroll de 
molles que feria feredat. 

La Chelito amb les seves camises homeopàtiques, 
és unalliçó d'energies. Veient-la el pescador se sent amb 
més ganes d'aguantar la canya enlaire; el pagès s'en

toma al camp y fanga amb mésdalit sempre amb una 
sola idea: la patata; i el pastor puja a muntanya i vinga 
tocar el flaviol, i el teixidor fa anar amb més dalit la 
llançadora; i el paleta va pujant dreta la paret; 1 el jar
diner tot ho rega... Tothom se sent més actiu, tothom 
se sent més jove, tol hom mé? viril i animat. 

Oh,Chelito! Gran Chclit»! Filla de Balaguer! Cata
lana havies d'ésser, productora d'energètica! PAPITU, 
des d'aquestas columnes et saluda reverenciosamsnt i 
et besa la mà, ja que no li h<s permès fer-te una cariefa 
al cerdó umbi'ical, cordó sagrat de l'ordre de les ca
lentes y torrades! 



-Vostès les rludes deuen quedar mòlt triftci? 
—SI no los el gocet que em aconiola... 

DEL T E A T R E DE L A GUERRA 
Resem fidedigna y ecuànime de los becbos veridicos y 

febacieníes que en el teatro de la conflagración bilica 
tienen lugar, enviada velox y raudatnenie por nuesiro 
biperbólico y eslupefacienie redactor sehor Buendia y 
Gassol, ex socio del Fomento. 

Nota.—No es cierta la noticia publicada por un rotativa 
de que Buendia se baya becbo reformista. Son molas 
querencias, ya se lo diré. 

Jueves, 27-—Nada, nada. Hay que hacer un golpe 
de cabeza y no encaparrarse, que ya se sabé que aquel 
que tiene el culo alquilado no se sienta como quiere. 
Yo, ahora, me estaria a Barcelona como en casa el 
suegro disfrutando de la primavera, que si bien es ver-
dad que hace salir grandes en el cogote en cambio 
mueve las sangres y lo que no son las sangres. A un 
servidor, y esto que tira por el ténnino serio y hace 

bondad de la buena, ya le cuestala estaciónói 
bos, uno de ellos sevillano. Ya se sabé: endí 
lando una flavia de aquellas de déjame encoS 
escuro el chaleco y me tiro al vicio. Bueno: DO 
al vicio preciàamente lo que me tiro, pero yn 
entienden. Y Nandu, que tiene menos modosa 
yo y es màs bèstia, arramba con todo, didu 
clusive. Un dia encontrarà alguno del nuíl 
fuerte que le harà unos morros nuevos. Müflu 
si no hay encuantra, salimos para París de Fn 
eia para haceries cinco de este tinglado de V 
dun que a la cuenta es un hervido de mil dem 
nios. fSabéis, en Francia, en què se parca 
mostaza a las 6 de la madrugada? En que 
mu tarde. IY cuàntos pelos hay en la caben 
un hombre? 27Í7.818. ^Queno? Contadiosy 
réis. iConque Mir y Miró no ha salido senadd 
jCuando uno està de pezl... Tres cuartos de 
tnismo me pasó a mi, pero no me enfadi. Oi 
pués de un tiempo otro vieney quien dlaspi 
aflos empuja, que deda Napoleón. 

Vternes, 28.—Ya debéis saber aquello de M 
para apartar los badoques de la via del tram 
pusieron en los coches un letrero que dicti 
rreos». Bueno: pues como hay un gavadalde pa] 
ses que al apartarse se desorientaban y semeti 
debajo de autos y tartanas recibienüo funos] 
demàs, ahora han puesto en muchos cochesf 
letrero que dice: «San Antonio, Oriéntales.» 
todo una pensada. Nandu, yo, tres maietas,! 
saco, una jaula con un pinzàn, un balandij 
boisillo y un retrato de Casas Carbó, hemos 
do hoy, a las 3 con 65, para Puerto Buey. HÍJH 
iqué despedida! Lo menos, lo menos, tiranúof 
el cabo bajo, habla jo personas de ambos sa 
Del Ayuntamiento vi al pollo Jover; de lí D| 
tación al no menos pollo Bosch; del FomoJ 
nadie por mor de la crisis, pero en cambio h' 
miembros de la «Lliga», de la Sociedad Vegeti 
na Cultural del Fuerte Plo, del Foment (HI 
Sardina, del Esbart Dançaire, dels Boy-
de la Cruz Roja con la banda, del Comití 

gresista del cafè «La Armonía», del gremio de üem 
ras, de la «Esperanto Vaig Perdre Unpleto» y de ^ 
las casas de meucas màs acreditadas. Al sabr yoi 
dije: «Apa», y Nandu, emulsionado, recitó un tiozoj 
Fleury. dSabéis donde venden màs baratas a las 
jeres feas? En los Tupinambas, donde «ca-feal5" 

Sàbado, 29.—Hemos pasado por Mundocada, 
pollito, Grandeolleros, Gualba (la tierra de 
Culoera y a Francia falta gente. En Figueras vioj 
gran Llaverías, que nos dijo que si no llovla 
trarlamos buen tiempo. En Cerbere, un carabinero 
cara de 5 dioses nos quería hacer pagar un graP**l 
pafias por las maletas y el saco. Le di por«'"^1 
gracias. Luego, cuando vió que yo Uevaba 6 reiojj 
vió que le hizo gràcia, porque dijo «jQuc d̂ 111 t(J 
Ya estamos otra vuelta en el extranjero, d'sPu^ 
córrer los màc esparverantes pcligros. Esto de co 
un decir; es decir, no es un decir, sino "nad,pJ 
como una casa. Antes, en los tiempos Q̂11611*5,.!!,»! 
ropa, en las comidas lólo se comla la escuam / | 
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de olla. Pero vino Arqufmedes, que era un harto, 
ptuvo basta, e invcntó el principio. De aquí viene 
Jello del principio de Arquítnedes. jSabéis por xjue a 
[íncendedor meclnico, cuando va bien, no se le ha 
Becir nadi? forque al buen encendedor con media 
kbra basta. por qué los encendedores malos se 
lenden al tercer golpe? Porque a la tercera va la 
eina ^Dicen que os suben el pan? Es un hàstigo. 
'dremos que tomar un determinio. íQué hace parado 
n del Río? 

Oomingo, 30.—iSabéis el país que està màs orgullo-
fle las aceras de sus calles? Itàlia, porque todo el 
Idoos dice «Bona serà». Hemos bajido en Sainte-
ttítue de-la-Mogude-sur-Mer para hacer un río y el 
nos hï guillado. Nandu por poco se hiere. Lo peor 

I pinzàn, que ya comenzaba a hablar. Ahora me 
Ipraré un canario, que es cosa que muda. Hemos 
l i una fonda y no había nadie. No es extrafío, 
p aquí en las casas ya se sabé: mai-son. El alcal-
que es muy trempado y hace cara de tener una hi ja 
|da en Carcasoha, me ha recibido muy bien y me 
1icho que esto de la guerra durarà bien bien hasta 
ieacabe. Yoledigo: Qae opinez-vous de cet mer-

Ide Verdum? Y me dijo: Je ne se pas que tu voM 
m ya ha recibido una mano de hongos, por querer 
p las tabellas a una raspa que a la cuenta tiene 
joque no-vió la cosa con satisfacción. Tiene un ojo 
pciopelo que htce gozo. ^Sibéis dónde se divierten 
llos hombres?'En China, que matan la estona tiràn-
^chinitas. Os envio el retrato de un soldado hacien 
arezas a caballo de un caballo. Es una demostra-

n 1)011 ^u6110 de Que ̂ o buen caballero 
r "ballo. Es curioso y quita el golpe. 

PLiV—^al)éis cuàl es la mujer que madruga 
r ^ ueva-dora. Ya estamos en Paris, en nuestro v i * c o i a u i u j cu r u n a , cu u u c s u u 
-"•o nos ha recibido nadie, ivatúa nada mundo! 
J*Te9e ^ e busca piso. Va con la cabeza alta 
™ a los zepelines. Yo, la verdad, también tengo 

Pero hago el corazón fuerte. Una rubia me Wo, pero yo le digo que «demain me rasureràsi. 
ar JUer,a 'r con ella, siempre con la cabeza alta. 

a t , , ' 1 "je Pide los papeles. Yo, creyendo que 
6 v ̂ r de cuerpo, le di una «Vanguardia». Se 

' niedió una nata. Yo, çntopçes, ledije Re-

colons, Cararach y Mac Andrew, que son tres reniegos 
finos. Si quíeren escnbirnos 0 mandar pafias, ya lo 
sabéis: «Chez le Pére, hotel des six, golfa n.» 12, 
Boulevard Trentè Clefs, 6 bis». Mafiana miraré si Poin-
caré se deja meter los dedos en la boca. Ya sé que el lo 
es provocativo, pero isoy o no soy corresponsal! Sabéis 
lo que hace una mujer cuando enciende una espelma? 
Sombra. Subiendo el mundo a mi cuarto, se me ha 
caído escaleras abajo. Entences he comprendido las 
vueltas que da el mundo. Hoy hi somos y maftana no 
hi somos. Somos al baile y hemos de ballar. Olgo ruido. 
Es Nandu, que viene con una mejillia ampliada por 
querer arrambar de nuevo. jOh, primaveral .{Sabéis el 
colmo de un oculista? Operar al Niàgarapara extirpar-
le las cataratas. Recados a Guimerà, y decidle que 
cuando le peliculeen no se ajerranque, que està feo. 

Martes, 2.—Voy a ver a M. Polncaré, y al decir que 
soy del PAPITU me reciben comosi fuese un alabardero, 
que dicen que siempre vienen de perilla. Me bacen 
pasar y me espero tres horitas leyendo la Guia de fe-

rrocarriles. Sale el presidente, eneajamos, le pregunté 
por la família y él me preguntó por la Salud. Yo le 
digo que continúa en Gracia por allà el Parque Güell, 
La hacemos pedar un rato sobres esto de que si la Re
forma se harà o no y luego yo, así haciendo el ornio, le 
suelto esta pregunta: «.íY en Verdum?» «Van tirando». 
hace él,|y me toca el dos, dàndome recuerdos para 
Díaz-Retg, «le plus grand estratègue de la rue d'Es-
cudillers Blancs». La verdad es que no me ha decido 
mucho, pero si soismurrios meteréis un trozo de afiadi-
do para que baga tropa. Aquí veréis una fotografia de 
un soldado herido de una bala en el corazón que le fué 
sacada con prontitud y esmero por un curandero de 
Sans, que en esto sabé la prima y tiene la mano rota. 
El herido es el que està estirado y la bala no se ve 
porque la llevaren al Museo. 

Miércoles, 3.—He hecho una conquista. Una morena 
que bien bien pesa iOO kgs. Es rubia como un hilo de 
oro y ligera como el Dr. Mesa. La vi, la hice media 
risa, me dijo dix francs, y arriba cartrones. iQué carai 
iQaé cuelloí Parecía de pato. |Qué piernasl iQué pelo! 
[Qué ombligo! jQué coin...cidencia! se llamaba Lola, 
como una f ulana que tuve cuando era salta-mostrado-
res. Cuando me ensefló su... buena intención, yo le 
dije: jLola mla! y ella me dijo: «Cuando qu'ern'·.» ̂ Qué 
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caray entenderta? Nandu también ha hecho una con
quista. Una conductora, ya os lo diré. Si hombrcs: la 
mujer de un conductor. Es fea como un pecado, pelu
da como Sandiutnenje, alta como Borrull; tiene un ojo 
de pez muerto y el otro para alquilar. Le pude el 
alíento y es calva. Camina ranco y es gepica, y para 
colmo »e llama Transverberación. Pero, iqué carayl 
quiín tiene gana suefia pan, y quien no puede segar 
espigüela. Bueno: ahora os dejo, que se acuestan los 
juegos florales y quiero tirar algo. 

ENSENYANCES MORALS 

Vida I miracles d'un berret d'hivern 
[{Monòleg filosòfic i de temporada) 

Mes iTOciubre.—Ftt i fet, el compro. Tou, sí, i verd 
per més senyes, que encara que'ls del PAPITU diguin 
que semblen tallats amb panyo de billar, hem quedat 
que un corrido com jo sols pot usar berret verd. Me'l 
proven... SI, sí, ja està bél... Adeu, gloriós berret de 
palla, fins al Maig, el mes de les flors, de les camises de 
color, de les bruses obertes i . . . dels refredats. Barcelo
na, estación primaveral,... atracción de forasterosl,.. 
Oh, berret, berret noul... Quines aventures t'aguar-
denl... 

—U estic encatatlnatímb la Catarlna. 
— Doncs Jo, amb la Carmen escarmentat. 

Mes de Novembre —(ParL· i pensa el berret.)~}JÍ 
veritat és que no és mala vida la que'm porto. A\t 
diada de Tots els Sants, per primera vegada en j 
vida he vist el Tanorio. Ho he entès tot, mó t cld 
ment, tot. Que'l tal Don Cuan era més prim quti 
cesi, que les dònes li donaven més feina que ésser i 
gidor, que es barallava amb els morts lo mateix qua 
que's dediquen a la noble taleia d'aixecar elsi 
que's va enamorar de la mongeta tendre com un ( 
to, que al final de la seva vida se va fer aviadorij 
pujar al cel... Bueno, tot això són romansos. Anibatj 
dia 2, el meu amo me porta al cementiri... Confq 
que no hi havia estat mai i que no m'han quedit 
nes de tornar-hi... Es un lloc massa mort, per dî  
d'alguna manera i per a un berret com jo. Passait 
el mes; me raspallen, com si fos tinent d'arcalde;j 
trtuen les taquem com si fos un malalt enhclh 
de'n SflH/wi... UffH... Què és aixó?... OhlIL. Jaro 
per terra.. Quina bufadal... Ai, ai, ail... I quinapi!| 
per treure'nf la pols!... Lo que són les coses... i dtj 
deien que era un berret de rialles!... Si no faig meŝ  
plorar!... 

Mes de Desembre. (Continúa sentint, paTktili\ 
miant el berret.)—\ ara. Sant Nasari? Què és?... 
som?... Pari, pari... Faci el favor, que'm marejo det 
anar per l'aire... Altra volta amunt?... Quina éslac 
sa, perquè jo no ho entenc... Parem/orro(queí 
nostra orella). Rexuflaf... Trenta mil peles!... El 
amo ha tret la rifa!... Ara, ara sí que'ns divertirà 

Mes de /aníf.—Gràcies a Santa Cinta, patrond 
de la meva classe,que per fi pucl 
posar, I quin baqueteig m'han r 
vatl... He anat amunt i avall.o 
una llançadora. Mes de seini 
mans m'han tret de laclosdj 
meu amol... Del damunt delsj 
bells del meu burgès he passat! 
ditets d'ungles sonrosades ptfj 
manicura:—A/o, vafa, que no fc"'] 
no!... Queda't aquí!. . Si 
anar, te'n aniràs sense berret-- • 
vares dir que vindries i ja veui,\ 
has vingut fins avui... I desprís] 
mil raons, de promeses, jurarotr 
sortides de cartera, grinyols des 
mier... he arribat a la perxa de I 
sa, on he reposat sota un 4 
pols... 

Mes de fí tor .-Saben » 
color verd,-., cóm ho direm?-
desvergonyit, que tenia 0""! 
Octubre vaig sortir de la w1' 
Sí?... Doncs, bé. Amb lesnitstrç 
i humides, els aiguats qu* n 
caigut a sobre, doncs ara u m 
gueix la moda de dur x u W 
sense caputxa, lo que vol dir 
ruixat cau demunt meu; donc J 
aquell color se'n és anat als ^ 
a fer companyia al 
pal. Ademés, tinc les 
sensibles fetes malbé. La|tn1 
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amb una mena de màquina infernal a la que va lligat 
un cistell que recorda un breçol de criatura, vaig anar 
d'excursió. Sis vegades vaig rodolar per terra, sol, 
solet, doncs l'amo, que ara s'ha fet sportman, com 
duia les mans en el manillar, no va tenir ni temps 
d'afafar-me. Pobret de mil... En canvi, quan ell a la 
fi de l'excursió no va tenir més remei que anar a la 
Casa de Socors, jo, sempre fidel, no'm vaig moure del 
séu cap, millor dit, del damunt de l'envenada que li va 
lligar el practicant. 

Mes de Març.—Amh la pluja de paperets, serpenti" 
nes i puntes de cigarrillo que ha caigut sobre meu si 
que faré goigl... Etxeml... Bestiesll... Mireu que ruixar-
me amb xampanyal... Bé, vaja, aixó no està gens bé. 
Els berrets honrats no tindríem d'anar als balls de 
disf recés. 

Mes d'Abril.—Qam rebombori!... I quins xiulets!... 
ara, sant cristià!... Una altra vegada pels aires!... 

UffL. Que m'aixafen!... Que'm reventol... I quina cosa 
que m'han donat!... Maleit siguin els toros i els toreros 
il'fl/ictdw i qui la va fer!... Ara me passen de mà en 
mà... 1 es fumen de mi... Per què serà?... Sí, ja ho veig: 
estic esbotzat... L'amo me mira amb despreci... Senyor, 
i que es trist nàixer berret!... Ja m'agradaria trobar-
me a casa i reposar... 

A les nou del vespre.—A\ï... Assassí!... 
A les dèu.—l quin amo més brut que'm toca... 

Mes de Juliol {dalt d'un paller).—Ht fet el fi de 
tots... Espantar aucellots... Be hauria pogut anar a 
caure a les Hermanites... Peró, no ha pogut ésser... 
Paciència, i que'ls berrets de palla se mirin en aquest 
trist i eloqüent exemple. 

R. I . P. 

que: «Ara sí, ara síl», aixeca la cama, dona mitja volta 
i tots vàrem cridar: «Ja està, ja està!» 

El cego, al sentir els nostres crits, va estirar la cor
da, diguent: «Anem, Viola't i es troba que no seguia. 

L'home no va dir rés més. Als pocs moments torna 
a estirar i passa igual. Aleshores digué: «Encara no 
estàs, ViolaU 

L'home creia que la seva goça feia altres feines, i 
ignorant tot lo que passava va cridar: «Qui vol un cap 
i cua?» 

Tothom se va posar a riure, i un passant va dir al 
cego: 

—Mestre, esteu estirant un cap i cua al natural!...» 
Fills meus, què va haver dit! Aixeca el garrot,i gar

rotada va, garrotada ve, no mirava si tocava la Viola 
ni el violón; semblava que allí hi hagués caigut la loteria 
i el ceguet la repartís, perquè els grans reien, nosaltres 
saltant i cridant i el cego aguantant la corda i garro
tada que te crió, fins que: «Ja està, ja!» El goç carrers 
enllà, i la Viola als peus del séu amo grinyolant. 

En aquell moment vaig sentir un que deia: «Aixó 
sl que són garrotades de cego!» 

N Ú M E R O V I N E N T 
Florida papitesca ai Palau de la gresca catalana 

JOCS NOUS FLORALS 
Poesia continua des del títol a la Correspondència. 

Barrila vers i-ficada. 
Aviat cuplets del PAPITU, tercera sèrie. 

la Viola 
Un 

Cap i Cua 
o fa mòlts anys que pels 
carrers de la dreta de 
dintre aquesta capital 
passava un cego acom
panyat de lasevagoça, 

i venent apuntacions. 
e-.r-. vespre estava a la plaça de 
^nt Agustí cridant: «Apuntacions i 
d,,"13'" Prop d'ell hi havia una colla 
« xicots, però amb molta quietut; jo. 
^ que també era jovenet, també hi 
ztlí v caP''tot cra Que 1 la g0Ça ^ c80 li feien l'amor dos del séu rang. 
v^arf ara Puja un, ara l'altra, cada 
enfn ique canviaven tots nosaltres PoSàvem un dit nas vol 
ÏK,d,r: «Xitónl» > el cego cridava: 
,üeinà se Sortejal» 

goç, mcntres, feia anar la cua 
i foí \ ^a" ; nosaltres, móltbaix, 
iava i ^ u " ' ara1,» t**- Aleshores pu-

41 altre, i aixís varies vegades fins —J« pots estirar, sl no s'estira ris més.. 
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m X A T A R D E R I t / 

A l'íAteneu Familiar i Instructiu» de les Coits, al 
costat de la boca del teatre s'hi llegeix el següent 
anunci: 

«Peluqueria Juan Casals. Se componen relojes y se 
proporciona la venta a preciós módicos.» 

Per comentari, jo hi posaria un altre anunci que 
digués: 

iRelojeria Juan Casals. Se dan frlcdones y setifle 
el pelo.» 

* 
* * 

Del <A B CK 
«/.as Comunicaciones —St ha firmado un convenio 

entre Rusia y Suiza para la construcción de un ferro
carril con ramificaciones en las lineas siberianas.» 

Pela si ho entenen. Perquè com no sigui que Suiça 
caigui per allf a Xina! 

• 
• • 

«La Vanguardia» publicà dies enrera una esquela 
de defunció d'una senyora, la que, segons dita esquela 
habia «fallecido autdenialmente en su casa torre de H.» 

Ja ho veuen. Vostès que's creien aue la mort era 
definitiva, i ara resulta que hi ha qui s mor acciden
talment, o sigui per una temporada. 

Lo que no deixa d'ésser un avantatge. 

De «El Diluvio»: 
tTribunales.—Sícción segunda.—Se acusaba a Ro

que Masip Nin de que hallàndose en un cine el dia 7 de 
Mayo de 1915 dejara escapar una ventosidad poco 
conveniente para los circundantes. y, como entre ellos 
se hallaba Isidro DavI, que es sordo como una tapia, 
éste increpó al Masip, llegando poco después a las 
manos. 

—^Pcro cómo oyó usted aquel estrépito si no tiene 
usted oído? 

—Porque tengo narices, sefior presidente—respon-
dió el lesionado.» 

I després diràn que sols són els alemanys que te
nen l'exclusiva dels gasos asfixiants? 

aixó de enviar una dotzena de musclos o una terçi ( 
barats per telèfon no deixa d'intngar-nos. 

Per a fer la prova, hem demanat que'ns envlin UM 
sardina per cable. 

* 
* • Alguns rótuls: 

D'una farmàcia: «Farmàcia normal.» 
D'un adroguer de la dreta de l'Ensanche: «La Con-I 

flagación.» 
^ D'una pentinadora: «La perla blanca.» 

D'una tintoreria del carrer de Salmerón: «Tinto 
ria. Se tifien negros diariamente » 

D'una merceria del carrer de Jovellanos: «La, 
vellana.» 

* 

Costums sudamericanes 
L Sud Amèrica, que és el país del suett 

en les paraules aixís com Andalusia 
és la terra de la sal al mateix M i 
guatge, tenen la costum de dir pa l 
rau les diferent es de les que's diuesl 
aquí a Espanya i que s apliquem 

altres usos. Per exemple, l'encarregat d'una botiga it 
gèneros de punt (com camiseria i corbaterl?), mentrw 
despatxava a un senyor que demanava una cmcili 
(que és lo que en català en diem una pitrera de llana), 
se va mirar a un aprenent català que era nou a Amè
rica i que quan va sentir demanar una coracita se n 
posar a riure. 

Quan el comprador va ésser fóra, l'encarregat, quel 
també era català peró que ja coneixia les costuifflf 
americanes, l i va dir que de més crespes ne sentiria, i 
efectivament, al cap de pocs dies va entrar un matri
moni mòlt ben arreglat, qual senyora era jove i maca 
com acostumen a ésser les americanes del sud, que són 
de deixa'm encendre. 

El marit, dirigint-se a l'aprenent que en aquell 
moment estava en vaga, li va dir que volia unos sus-
pensorios (que és lo que nosaltres ne diem elàstics) 

L'aprenent se va quedar tot parat i li va dir que 
per alló tenia d'anar a la farmàcia. 

—Usted està equivocado, cómo nof—li va dir l'ame-
ricà.—Mire usted. Los tienen aquí colgados y muy l * 
dos, cómo no? 

Efectivament, el parroquià senyalava uns cM® 
mòlt bonics. 

—Ah!—va dir l'aprenent—ahora comprendo; pn" 
es que nosotros, los catalanes, los suspensorios nos w 
ponemos en otra parte. 

La revista «Germanor» que a Santiago de Xile pu
bliquen uns quants catalans que's recorden de que ho 
són, publica l'anunci d'una peixeterla. Aixó no tin
dria rés de particular, si no fos que diu que la casa és 
«l'única que serveix els encàrrecs per telèfon». 

Encara que en aquests temps ja rès ens estranya. 

4 r 
Pensame"1 

Quan els homes compten l'edat que tenen, tots s<] 
dçççuiden els nou mesos que han passat a les fosq"0. 
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I u':2\. à 

— I el teu marit? 
~No hi és. 
—Doncs, granou fica't al cove. 
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m m i m ? m n 

LA XANFAINA EUROPEA 
POT-POURRI BILINGÜE 

I 
(Musica de 'Chulapona*) 

De las arma» de combaté, 
la que hace perder el tino 
a los pueblos aliados 
es sin duda el submarino, 
que a todas horas acecha 

por medio del periscopio 
y lanza cada torpedo 

que da el opio. 
Suhmarino, 
submarino, 

ique a los buqaes hace» polvo, 
por lo finoi 

II 
(Musica ie <Freu-Frou*) 

Verdun, Verdun 
ningú dorm a la palla; 

Verdun, Verdun, 
se fa en la gran batalla 

Verdun, Verdun, 
mòlt gasto de metralla 

Verdun, Verdun 
i de bales dum dum. 

m 
(Musica de * E l ultimo chulo*) 

EI submarino, mamà, 
es una cosa 

que rerienta a los buques, mamà 
y es prodigiosa, 

pues siendo un barco 
como sabrà 

sumergido en el mar, cuando avanza 
las bombas que lanza 
destruyen... la mar. 

IV 
(Musica de *La Viejecitat) 

Portugal que en la guerra t'enredea 
no se per què hi vas, 

puix lluitant amb les torces del kàiser 
per foría perdràs. 

(Musica de * E l amigo Melquíadesii) 
Quan els súbdits del czar als de Turquia 
varea pendre Erzerum heroicament, 
un fatal constipat, la majoria 

dels soldats, van pescar de repent. 
I a l'ensems que la plaça s'arbolava 
i els canons vomitaven foc i fum, 
tot l'exèrcit en pès estornudava: 

—Erzerum I Erzerumll Erzerum lli 

VI 
(Musica de *Pema, Pena*) 

Yo me fui a ver al kàiser 
y buen chasco llefé yo, 
COHO no era de su titrra 
a la porra ne mandó. 
Quien pudiera ser de Oriente 
y vivir en Trebizonda! 
Al pensarlo solamente 
yo me pongo muy cachonda. 

VII 
(Musica de *A ser soldadot) 

A las trincheras 
se van las cantineras, 
iqué desgraciadas soni 
[qué desgraciadas son!, 

son carne de cafión, 
son carne de cafión. 

VIU 
(Musica del *Garrelim) 

Quan els zèppelins s'aixequea 
per desparà al pim, pam, pum, 
totes les nacions tremolen 
i tothom apaga el llum. 

pues en U gutrra, 
para su suerte perra, 

E l zèppelin, 
el zèppelin 

es un fruit típic 
de Berlín. 

Jo m'hi jugo setze rals, 
jo m'hi jugo setze rals 
que si un zèppelin te toca 
mai més tens mal de qieixal. 

(Musica de %El Senyor Rami*>) 
Els Estats Units 
envien mòltes notes, 
tls Estats Units 
estàn mòlt decidits. 
I aviat al kàiser 
la guerra faràn, 
cap allà l'any trenta 
la declararan. 

(Musica de %Ay, Ramàm) 
Ay, teutón, 

no me busqaes las cosquiua». 
ay, teutón, 

n» atropelles mi nación; 
ay teutón, 

que te rompo las costilla»; 
ay, teutón, 

si no atiendes mi razón. 
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De la terra de la llet 

Diuen que Suiça és terra de Uet, mes lo?que és els 
minyons que han lluit les seves habilitats (això és me
tàfora) aquests darrers dies a cin «Barcelona», no ens 
ho han pas acreditat- Tots sécs i escanyolits, com si 
haguessin anat de parranda estil «Universitary», tenen 
un jòc que tercerteameja, i no se si per allò de quan un 

Ktnké. 
el {ran fcoómeao casoli. 

-Handi? 

és dolent l'altre s'hi abona o perquè la llet havia can
viat de barri, lo cert és que'ls de casa varen guanyar 
amb més facilitat que un jogador canvia de casaca, i 
que si no varen ensopir més goals va ser perquè no va
ren entrar-ne més e cosa per l'estil. 

El dissabte, sota el xiulet de'n Forns, que duia 
aquell conegut jersei de família, vàrem veure alsyo««g$ 
cantaries caramelles obligant als nostres a desafinar, 

per falta d'ensa-
jos. Vàrem veure 
al Kinké, al gran 
fenòmeno casolà, 
vestint de Barcc-
na causant alar
ma en alguns bar
ris. No ha sigut 
rès, per ara. Và
rem veure al por
ter dels boys amb 
una fluixetat de 
braços que recla
mava fosfatina i 
emulsió Scott . 
Vàrem veure un 
goal de l'Armet 
de deixa'm en
cendre; un altre 
de'n Torralba 
mòlt com cal; la 18 mans tocaven la pilota. 

uassica tombarella de'n Baonza; en Vinyals posant 
wa de combat a un espectador pagano, qui rebé un 
nïï0 que,| deixà tonto; dos «oa,s més de l'Alcàntara, 
n« Í ^fu que amb ocasi6 del séu despido n.0 6 té ga-
mAu l r"se; un peixet AtX «Barcelona», un goal suiç 
l0ii Domcot que salva l'honor del carro i un davanter 

manco que juga amb aventatge, doncs només fa bavds 
per un costat. 

El diumenge ens vàrem divertir menos. El porter 
de la terra dels formatges, que n'habillava un jersei de 
color de tartana que feia tres coses, va tenir més potra 
i va parar-ne un grapat. En Bru va guardar la porta 
pairal verge i es va avorrir de valent. En Bru (l'altre), 
que feia d'home del pito i anava fet una fantasia, va 
fer-se un tip de xiular per a matar l'estv'na. En Vinya-
lets va endinyar un sboot d'aquells que ÏÏ* te la sents 
fins que és a dintre. L'Alcàntara no vol ser menos i 
suca i ressuca. Per acabar d'arrodonir la cosa, en Mas-
sana tira un penalty d'amic, d'allò fluixet d'afluixada 
i erüra! Rès: estar de pega. Els boys estàn a l'alçada 
d'un «Masquefa F. C », poso per modèstia futbolera. 
Sort de la bomba del Turó que va passar pel lugar del 
suceso quan 18 mans tocaven la pilota i al ratet de 
«regocijo» que'ns va causar el llegir les «Deportes» de 
Bilbao que'ns copia els dibuixos a bulto i fa jogar an 
en Grapa al «Barcelona», que sinó el badall encara du
raria. Es diu si la pifia dels helvètics es deu a un excés 
d'entrenament. Sí, homesl Afigurin-se tants dics 
d'anar en treni 

I prou, que la cosa no val més i el diumenge tenim 
festa grossa i és cosa de treure faves d'olla. 

T O R O S 
Del diumenge 

—Llàstics, que no has estat bó? La setmana passa
da vares fer campanal 

—No me'n parlis, home. Per culpa de la sortí a 
que'm feien pels budells el aliments que estaven de 
barrila, vaig perdre dos corrides, dotze toros! Jo, 
que des de que vaig gastar-me la primera pela pel 
sexe, no havia perdut més que dos corrides! L'una quan 
vaig tenir el brom i l'altra quan me varen dur a l'es-
taro per haver desfet la fisonomia an aquell pastili 
que'm sostenia que'l Gallo era una mena de sanatxo. 
Fins el dia en que'm vaig casar no vaig fartar-hi. Això 
sí, amb la pròpia! 

— I el diumenge? 
—Et diré. Aquells mnos sevilltnos, que'm sembla 

que son uns mnos que estàn tips d'anar de duro, em 
varen agradar força i em recordaren an en Patata. El 
menut de cin Belmonte m'agradarà més que'l gran si 
no s'espatlla, que tot podria ser. Treballen finet i aco
modo i són fins elegantots. Després de la quitxa
lla,en Chanito i en Badoret Freg varen voIguer;iluir-se, 
i fill meu del meu cor! No més el dels volts de Mègic 
va convencé'm un xic, que lo que és l'altre... En f i , 
noi gran: vuit bèsties mitjanetes, dos noiets que quan 
hagin fet la creixença seràn més grans, un lleno al sol, i 
a reveure, que deia aquell del mitin regionalista. 

— I a la Monumental? 
—Vuit toros, per a no ser menos. El company de 

manilla que va ser-hi, va dir-me que la corrida no va 
ser gran cosa. Una mena de «suma y sigue». El Bombí-
ta, un ratet bé i el resto saquejant. Vull dir estil Sacas, 
eh? En Flores, que es el torero més poètic que m'he 
tirat a la cara, aixis, aíxis. En Madrid, mòlt bé en el 
séu últim, i en Malla va anar a bolets amb la bèstia. 

I no va mds, que diuen a la subasta. 
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—A ml •'BRraden ell homes contemplatlui. 
—Dono a ml deu-me homes d'accIA. 

Motius de Collbató 
Coritxo, Capella, Xapincs, Conca, Jaume de les 

Saques, Nas de Capsa, Xaqucs, Futra, Met, Pepa, Mi-
gradet. Cabra, Marxants, Bdtranet, Xandri, Matalon-
ga, Ritu, Ermità, Matalí, la Botijuda, el Paula Pobre, 
Trinca, Borrcga, Panís, Onclet, Badó. Xic del Riera, 
Coix, Antón de i'Ermilà, Fasol, Cassola, Vidrier, Sant, 
la Durana, Xabret, Jaumetó, Manel, Tutó, Viuda, 
Pau de la Xana, Tort, Sereno, Carit, Papet, Xaumetà, 
Vicentó, Giilet, Gayàs, Lluís del Correu, Po, Pigó, 
Gallinaire, Temporal. Migrat, Xuquet, Janet, Cap 
Blanc, Sajart, Bort, Pau Grand, Manyoses, les Portes, 
la Teresa dels Magays (carais), la Melena, Magre, Ar-

N U M E R O V I N E N T 

MOTIUS DE C A S T E L L T E R 8 0 L 
Baluart del catalanisme i de la barrila catalana. 

pada, Pussa, Jan de la Ràbia, Senau, 
Mussama, Gat, Patracó, Cagalló, Grillitó, 
Pau de là Laia, Bergantí, Juan del Ru
bió, Grcstó, Parrot, Pelat, Fumat, Ma-
nano. 

La llengua castellana 
L gran nombre de caste

llans que vénen a raure 
a Catalunya amb motiu 
dels treballs oberts en la 
nostra estimada terra, 

fa que mòlt sovint s'sigui 
pels carrers de dintre la ciutat i pels afo
res la llengua de Cervantes usada a tro-
cbe y a mocbe com diuen els filb de 
Castella. 

No fa gaires dies ne passaven dos per 
davant d'una drogueria, aon un trempat 
dependent estava fent barrila papitesca 
amb dues noies com dos sols que dema
nen companyia, i com que ja és sabut 
que la broma papitesca té el do de fer fer 
unes rialles que se senten des del carrer, 
l'un dels dos castellans no va poder pas; 
sar sense girar els ulls cap a la botiga,i 
quan l'altreli va preguntar quèera aquell 
soroll que se sentia, ell li va respondre: 

—Es un pollo con dos pollas. 
—iCaramba! /Caracotes/—va dir l'al

tre.—/Síra un fenómeno! 1 
Curiositat 

N una reunió de senyores se comentaven 
els cuplets de varies artistes, i entre el5 
els de la Carmen Flores. . 

—Canta uns cuplets mòlt verds i 
descarats—diu una de les senyores, per cert casada de 
poc. 

-Oh , sil—respongué una altra, també casadeta ot 
nou.—Miri que aquell de «iSi ella quisiera la joyerla!.. 
es espaterrantl 

Entre les senyores n'hi havia alguna de soltera. 
— I quin significat té aixó de «la joyeria»? Per quí 

ho troben tan verd?—preguntà la més decidida. 
—Ja veuràs, noia—van respondre a una les ca<ailt' 

t e s , -a i iò no t'ho podem dir nosaltres; només nu 
poden saber les casades. 

— A i , fillesl—digué aleshores la senyoreta.-i'^ 
ganes de casar-me només que per saplguer això de 
«joyerla». 
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Tota persona que vulgui saber si ha endevinat o no els gerogllfics que 
publiquem i anirem publicant, ha d'enviar la solució an aquesta Redacció 
i se li respondrà a la secció de Correspondència. 

Recomanem que te'o» enviïn let solucioni com a material d'Impremta, perquè aeràn publicades en 
la secció aludlda. 

a N H ! i » i s · ] ^ i H ^ r i i r i | ! j 

P. Fet: Ens ha agradat tant que desitjaríem coneixe'i, de 
•"Mera que si vol passar per la Redacció li estrenyerem la 
^ —Litci Condicions innegables. Envlin d'altres perquè el 
«istod aquet és massa clar.—C«/ A/o/; Aprofitem quelcom. 
~Snic: Hi ha quelcom aprofitable també.—Pirt Brut: E l ít-
ucitem.—Cto» de las Fefluelas: Mòlt bé. Fa riure molt.— 

tuerío dtl Nacidoureal: Esti bé, però si ho fecim se po-
jWen pensar qui sab què.—/V/UÍ Seguint l'antiga costum, 
('publicarem els mil lors—f» dels protagtnisttt: l í i bonic 
Unirà al Concurs de Viatjants.—Z« Dormilega del Bar Amt-

de Jteus: Hi ha pensaments mòlt macos que seràn pu-
^ t t —Bepiia CP.) C/iera: Rebudes les teves boniques poe-
•Mque'ns serviràn de motiu d'inspiració.— [/n que va de S: 
«DUU els macos motius de Palafolls que és una població 
|*>aeDtment papitesca com a bona catalana. Seràn publicats 
•«endavant.—^«(./a i Anitf: Rebuts els «otias del pario-
^ • « l a Refineria de Petroli del Poble Vou, qme soa mòlt 

•̂"cs però que no podràn ésacr publicats perquè soa d'or-
"e Privat i no públic «em ell «oti«s dels pabla^ Saludi a 
r"*eli motivats.—Cyiüro de Us Penuelas: KDS ha dat «na bena 
•"«•que potser ens servirà.—Z. Pau J n t s : Eadevinat el ts. 

Lo altre ho aprofitarem tant com 
podrem.—Sardelo Dika: E l 23 en
devinat. E l treball que'ns envia té 
una idea mòlt grossa que pot ésser 
aprofitades per un xisto.—Sang i 
Petge: Endevinats tots. E l que 
vostè ens envia te quelcom que 
pot anar.—S. D. P. Camm: E l do
narem a l'encarregat de la secció 
de la premsa i el farem sortir per
què és mòlt bonic.—P. Avall Har-
ga: E l primer xisto és mòlt maco 
1 el publicarem.— Un trovador cur
si. Assegurant-li que serà premia
da amb premi de lo millor que hi 
ha, li publicarem la magnifica poe
sia que'ns envia. — D . Domingo 
Morales i Gonzàlet del Real: Es un 
bon treball poètic, però és tan 
verd que'l posem a la famosa Bi
blioteca Secreta del PAHTU. 

Job: Efectivament, vostè pro
gressa i estem segurs de que BO 
necessitarà tanta paciència com la 
que'l seu pseudònim indica per a 
veure'ls publicats.—Seall i Pobet 
S. en C : Llegit el seu treball que 
està bé però té un final poc recal
citrant.— Un que la té: Té tota la 
raó com sempre, però si no li con
testem amb les paraules de la fór
mula química es perquè van posa
des les unes sobre les altres com 
les persones en certs casos i les 
notes musicals no s'usen en l'im
premta corrent. Respecte al gero-
gllfic 23, en comptes de mussol 
si ha de posar dut i tindrà la so
lució perfectament endevinada.— 
jy En David de la Colla dels Ti-
mits: Repassi lo que diem al senyor 

que vostè té a sobre. Respecte a lo que'ns envia, aprofitem 
quelcom. Rebudes les cartes 11 i u , el geroglífic 22 endevi
nat.—Papitu Snolluc: En parlarem i farem barrila.—Mandan-
ga Euhaeie i Xeta Oberta: E l més llarg i bonic ja s'ha publicat. 
De lo altre en treurem quelcom. Mercès pel segell de 10. Els 
gerogllfics endevinats.—fosefa i Anita: N'hi ha algunes que 
estàn mòlt bé.—Pep Carabasses: No està mal escrit, però té 
poca intensitat.—X. Jo: E l posarem a la Biblioteca Secreta 
del PAPITU, que va éssent bastant nombrosa i triada.—5. Ge
rents de la S. A. C : Agraim l'invitació com si hi vinguéssim 
i els felicitem per les noticies que tenim.—Pepet de Sant Mori: 
Li agrairíem mòlt que'ns enviés el periòdic que ho porta.— 
Isop: No cal dir que li publicarem.—M. L . A. Llepa: E l gero
glífic 24 endevinat. Els motius seràn publicats més endavant. 
— J . Ualap: Està bé, però ja ha sigut publicat en una forma 
mòlt semblant, perquè els ous els hem tocat de totes maneres, 
des del PAPITU, s'entén.—P. K . Talà: E l xisto se pot aprofi
tar. E l dibuix ja està bé però denota poca pràctica en l'art del 
.dibuix.—Josefa i Anita: E l 24 endevinat. E l que'ns envia 
serveix. 

L'han endevinada: 2i Pagès del Prat; 22, Sardelo Dika, 
S i Galagro S. A.\ Una rubinenca: E l 21 i el 22 bé, el 23 ha de 
dir: «Que diràn de tu les nenes si'l regalo no'ls estrenes»; 
ò K a Hals Streets, Un artiller del 42, Pel-i cul-es, Fabat Endre, 
Un fue'n tenia un arreplec; Pagls del Pi nt, 23; Pes i Nach S. 
en C , 21, 22 i 23; Clag Vell, i t , 22 i 23; Glopeja tiris, 23; 
MadmmeF. F . : Saludi als seus parroquians, 24; Pel-i-cul-es, 24; 
Um que la té enjogassada, 24; Un artiller del 4a, 22. 
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L ' H U M O R E S T R A N G E R 
PAPITU 

-Quedaré bé? 
-1 Unl! Si el »éu marit quan el vegi se penedirà d'haver agafat una querldal 

- 1 »er això «-bai fet pujar a un qaint pis? 



Ú 

La Ciència ha donat nn pas gegantí 
Les eminenci·a mèdiques reconeixen amb ananimita' 

les ezcel'Ientes propietats enrative» de la InJ·cció SYR-
OOSOL, i la consideren com el remei ideal de lablenorra-
gia(pnrgacions). Se garantitza l'acció immediata i sense dolor 

D E V E N D A 
En IM Farmioles de la Cruz, Stgtli, Altiu, Cattllit, Serra, «te. 
Envia fratnlt «qui ho sol·liciti de l'InurMSant folleto «La Bie-

norragia y sn tratamlento dlrl|;lBt-sc a •TBOO·OL·, Rambla 
de lc« Flors. 8, farmàcia. 

EXCELSIOR g j * g American Bar 
Barman Mr. Urban du Mònica de Paris 

Orquestra S. Ginés 
Boxa, professeur de tango Príncipe de Guba 
Lloc on s'hi reuneix r«élite> barcelonina 

" I N S T I T U T O F I S I O T E R A P E U T I C O ' 
Director: D. J . Riera Vaquer 

Doctor en Medecina 7 Cirurgia 

Tractament de la Blenorrazia 
crònica, Incontinència orina, 
estrenyementi nretralt, «ona» 
medicació nl intervenció qnlrúr-
gioa, per procediments única a 
Espanya, pateutltzate, externs 1 

indolorosoa 

Consulta de 3 i 5. —Festius, de 10 a 12 
Cortes, 619, prai. (entri P. de Gracia I Claris) Telèfon 4152 

B A R O E L O P M A 

H G A V A L L B R S 1 I 
Per preserTatlaa bons, barates I deies millors marques del 1« 
1 astranett, dlrigli-se a la més «ntiga I acreditada casa 

Carrar Cardenal Gasanas, nóm. 4.-BABCEL0IA 
UA F R A N C E S A 

C A S A B A S T I D A 
P A S S E I G D E G R A C I A , 18 

Fiels al compromís contret amb el públic de sostenir unes grans rr^alxAS^5XVenf m^rlncl 
regrés de nostre viatge a París i Londres aon hem efectuat compres per ^ o j ú e més de c ^ t mü francs 
en panyos, sedes, cotons, impermeables i altres articles a preus d abans de la guerra podem afirmar que 
no tant sols no seràn augmentats dits preus sinó beneficiarlos amb la ̂ ferencia de canvL 

Hem adquirit models especials en Sastreria, Sombrerena, Camiseria, Corbatena, Sabateria, Uène 
ros de Punt, Bastons, Paraigües, Bisutería, etc, etc. 

Nota d'algnns prens que regiran en ia temporada d'estin 
Gorres angleses de gran «chic, a 075 i 0'95; Camises blanques i de color amb coll 1 corbata, 

ai'45 i 2-95; Sabates de gran «chic, forma americana, a l ^ o ; Tratges d e s t m ^ 
Tratges llanilla a 12'95720, 25, 30, 35 i 40 pessetes els més superiores; mitjons forts i de durada, 3 parells 
Per 0'95; Corbates al preu ĉ ue vulguin. Impermeables anglesos a preus ^omP^bles- vp 

Tenim observat que íuan més reduim les nostres ganancies més augmente* í f v n ° ^ 35 
Beneficiant el 10 per 100 de nostra venda anyal de 500,000 pessetes, ens P f f nufaxrrXn f fmffi o ef 

Per 100 que han de carregar la majoria de nostres competidors que en ses vendes ^ " ^ ^ ' ^ S l i d a 
NOTA.-Remetem catàleg, mostres, un centímetre i un sistema especial que permet pendre s la mida 

mateix, mitjançan l'enviu de 0'30 en segells. 
100,000 BERRETS DE PALLA DES DE 1 * 7 5 F^e». 

La Ca.a Ba.tid* regala estampilles verdes per a facilitar a tots els séus clients el posseir u . xalet de 
Propietat i a la vegada en sorteja ua ptl séu compte. 
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